	MINISTRY OF SCIENCE AND TECHNOLOGY

-----------------------------
	THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom – Happiness

----------------------------------

	No: 1416/QD-BKHCN
	Hanoi, June 06, 2013


DECISION 

On issuing the Regulation on Organization and Operation 

of National Agency for Science and Technology Information

MINISTER 

OF SCIENCE AND TECHNOLOGY 

Pursuant to Decree No. 20/2013/ND-CP dated February 26, 2013 by the Government on defining the functions, tasks, powers and organizational structure of the Ministry of Science and Technology;

At the proposal of the Director of the Department of Organization and Personnel,

DECIDES:

Article 1: The Regulation on Organization and Operation of the National Agency for Science and Technology Information under the Ministry of Science and Technology is issued enclosed herewith this Decision.

Article 2: This Decision will be put into effect as of signing and will replace Decision No 116/QD-BKHCN dated January 28, 2010 by the Ministry of Science and Technology on issuing the Regulation on Organization and Operation of the National Agency for Science and Technology Information.

Article 3: The Director of Department of Organization and Personnel, Director of National Agency for Science and Technology Information and leaders of related agencies are responsible for implementing this Decision.

	Cc:

- As in Article 3;

- Archived in the Office, Department of Organization and Personnel.
	THE MINISTER 

NGUYEN QUAN 

	MINISTRY OF SCIENCE AND TECHNOLOGY

-----------------------------
	THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom – Happiness

----------------------------------


REGULATION 

On Organization and Operation of 

National Agency for Science and Technology Information
(Issued enclosed herewith Decision No 1416/2004/QD-BKHCN dated June 06, 2013 by the Minister of Science and Technology)

CHAPTER I

FUNCTIONS, TASKS AND POWERS
Article 1. Positions and Functions  

The National Agency for Science and Technology Information is an administrative agency under the Ministry of Science and Technology, which advises and assists the Minister to fulfill State management functions and organize activities of S&T information, libraries, statistics, development and exploitation of the national database on science and technology.

The Agency has an international transaction name of National Agency for Science and Technology Information, abbreviated as NASATI.

The National Agency for Science and Technology Information has its legal status; own stamp and can open accounts of domestic and foreign currency at the State Treasury and Bank as stipulated by laws. The Agency has its office at No 24-26, Ly Thuong Kiet Street, Hanoi.

Article 2. Tasks and powers
1. Formulating and submitting to the Minister of Science and Technology:

a) Drafts of legal and regulatory documents, technical standards and specifications in fields of S&T information, libraries and statistics, development and exploitation of the national database on S&T, development of technology and equipment markets and establishment of S&T advance information networks;

b) Drafts of strategies, policies, planning, long-term plans, 5 year and annual plans, proposals on infrastructure development for S&T information, libraries, statistics, development and exploitation of the national database on S&T, development of technology and equipment markets, transaction centers for  technology information and investment in developing S&T advanced networks;

2. Providing guidelines, checking and organizing the implementation of legal and regulatory documents, technical standards and specifications, strategies, policies, planning, plans, proposals after they are approved and issued by authorized levels; 

3. Carrying out legal information, education and communication activities in fields if information, libraries and statistics, development and exploitation of the national database on S&T;

4. Issuing special documents, internal regulatory documents in fields of information, libraries and statistics, development and exploitation of the national database on S&T, development of technology and equipment markets and establishment of S&T advanced information networks;

5. Providing professional guidance on keeping implementation results of S&T tasks for competent agencies of Ministries, sectors and localities; registering, keeping results and using information on implementation results of S&T tasks; managing and granting international standard serial numbers (ISSN) for next publications. 
6. Establishing and developing the S&T Statistical System, S&T Statistical Target System consistent for the whole country; providing guidance, guiding and organizing the implementation of statistical reporting requirements, chairing the implementation of national and sectoral statistical surveys on S&T; developing the database on S&T statistics. 
7. Organizing and developing the National S&T Library and Vietnam Library Consortium on S&T information sources; chairing the updating, supplementation and development of S&T information source for the whole country;

8. Organizing and implementing the processing, analysis, summary and provision of information for leadership, State management, research, education, production, business and the social and economic; 

9. Establishing and developing the national database on S&T.

10. Organizing and developing technology and equipment markets at the national and international scale; organizing and participating in domestic and foreign exhibitions and trade fairs; 

11. Maintaining and developing Vietnam Research and Education Network (VinaREN);

12. Updating and developing Vietnam Information for Science and Technology Advance (VISTA); maintaining and developing the system of Vietnam Journals Online (VJOL); publishing Journal of Information and Document, science and technology books, other science and technology information publications. 
13. Organizing and developing technology information stock exchange directly and on Internet; disseminating and providing technology information.

14. Coordinating inspections; examining and handling complaints, denunciations and applying administrative sanctions on information, libraries, statistic, development and exploitation of the national database on S&T, development of technology and equipment markets and establishment of S&T advanced information networks as stipulated by laws;

 15. Carrying out administrative reform in fields of S&T information, libraries and statistics; 

16. Carrying out scientific research and technology development, applying advanced technology information and S&T achievements within the assigned functions and tasks.

17. Conducting professional training and updating on information, libraries, development and exploitation of the national database on S&T, technology and equipment markets as stipulated by laws.

18. Carrying out international cooperation activities as stipulated by laws.

19. Providing services in fields of S&T information, libraries, statistics, database; printing, digitalizing; organizing S&T events;

20. Managing the organization, personnel, assets and documents of the Agency according to the delegated authority and the Ministry’s regulations.

21. Carrying out other tasks assigned by the Minister;

CHAPTER II


ORGANIZATIONAL STRUCTURE AND WORKING MECHANISM
Article 3. Leaders of the Agency
1. Leaders of the National Agency for Science and Technology Information consist of the Director and Deputy Directors.
2. The Director is appointed and dismissed by the Minister of Science and Technology and responsible to the Minister and laws for the Agency's entire organization and operation.

3. Vice Directors are appointed by the Minister of Science and Technology at the Director’s proposals, responsible to assist the Director in general management of the Agency’s work, responsible the Director for assigned tasks and entitled to decide on issues under assigned scopes. 

4. In case the Director is absent, one Vice Director is authorized to manage and deal with the Agency’s.
Article 4. Organizational structure of the Agency
1. Department of S&T Information, Library and Statistics Management 

2. Department of International Cooperation 
3. Department of Planning – General Affairs

4. Department of Finance - Accounting

5. The Office
6. The National S&T Library
7. Center for the National Database on S&T

8. Vietnam Transaction Center for Technology Information 

9. Center for Advanced S&T Networks

10.  Center for Information Analysis

11.  Journal of Information and Documentation

Units specified from Clause 1 to 5 of this Article are organizations which assist the Directors to fulfill State management functions, units specified from Clause 6 to 12 of this Article are administrative units served for the State management functions.

The Office and the National S&T Library can be organized with departments directly under them. 

The Center for Development Information operates with a special regulation stipulated by the Minister.

The National S&T Library and Journal of Information and Documentation operates with a mechanism as stipulated in Decree No. 43/2006/NĐ-CP dated April 25, 2006 by the Government on stipulating self-controlled and self-responsible authority for fulfilling tasks, organizing the organizational structure, personnel and finance applied for public administrative units.
Other administrative units under the Agency operate in accordance with Decree No 115/2005/NĐ-CP dated September 5, 2005 by the Government on stipulating self-controlled and self-responsible mechanisms applied for public S&T organizations.

The Director of the National Agency for Science and Technology Information specifically stipulate functions, tasks, powers and assigns permanent officials, civil officers, staff and laborers who work in units directly under the Agency based on functions, tasks and number of permanent staff according to the Ministry’s delegation and as stipulated.

The appointment, dismissal of head, deputy head levels of units directly under the National Agency for Science and Technology Information follows the Ministry’s delegation of authority on personnel management and as stipulated by laws.
The establishment of representative offices under the Agency follows the State current regulation.

Article 5. Human resources of the Agency:

1. Permanent staff and civil staff;

2. Staff working with labor contracts as stipulated by laws;
3. Collaborators
The number of staff of the National Agency for Science and Technology Information is  developed and submitted by the Director to the Minister of Science and Technology for decision. 
Article 6. Working mechanism
1.The National Agency for Science and Technology Information organizes its work according to a mechanism in which the leadership integrates with collective discussion.

2. The National Agency for Science and Technology Information follows working regulations and relations with leaders of agencies under the Ministry according to the Ministry's working regulations and other related regulations. 

3. The National Agency for Science and Technology Information is responsible for closely coordinating with related agencies, organizations and individuals outside the Ministry as stipulated in the implementation of assigned functions and tasks.

CHAPTER III
FINANCE AND ASSETS 

Article 7. Income sources 

1. From the State budget;

2. From S&T service activities, cooperation, joint-venture, association, production and business activities;

3. From other legal income sources as stipulated by laws.

Article 8. Expenses 

1. Expenses for regular activities according functions and tasks assigned irregularly by authorized levels;

2. Expenses for investment and development; 

3. Expenses for service provision, dissemination and popularization;

4. Expenses  for labor hiring; 

5. Other expenses as stipulated by laws;

Article 9. Financial and asset management
The Director of National Centre for Science and Technology Information is responsible for managing and efficiently using the Agency's financial sources and assets; fulfilling financial contribution to the State budget and financial as stipulated by laws; establishing and following the internal financial system as regulated.

CHAPTER IV

IMPLEMENTATION PROVISIONS

Article 10. The enforceability validity

1. This Regulation is put into effect as of date of signing.

2. The Director of the National Agency for Science and Technology Information coordinates with the Director of Department of Organization and Personnel to implement this Regulation.

Article 11. The amendment and supplementation of this Regulation 

The amendment and supplementation of this Regulation is carried out by the Director of the National Agency for Science and Technology Information in coordination with the Director of Department of Organization and Personnel to submit to the Minister of Science and Technology for review and approval.

	
	THE MINISTER 

NGUYEN QUAN 
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